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Indirizzo 

ATAF        INTERNET: www.ataf.ch 
Associazione Ticinese Amici della Ferrovia    
CH-6648 Minusio      Conto:  CCP 65-7644-4 
 

Coordinate: N 46.1771o / E 8.8442o (WGS84) - 114949 / 708536 (CH1903) 

 

Comitato 2019 
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Riflessioni 
Bruno Pini 

Le riflessioni traggono spesso spunto da osservazioni, discussioni o pensieri sia positivi che 
negativi con i quali siamo confrontati. 

Il tema di una riflessione può avvenire spontaneamente o quale conseguenza di un pen-
siero da cui stentiamo a liberarci. Vorrei soffermarmi su questa seconda variante. 

Nelle ultime settimane alcune situazioni mi hanno fatto riflettere o meglio nuovamente ri-
flettere.  

Dimissioni in blocco della redazione di Eisenbahn Amateur (SVEA) 
Liquidazione della società AFI (Amici Ferrovia Italia) 

ATAF è affiliata all’associazione mantello SVEA le cui entrate vengono quasi interamente 
reinvestite nella produzione della rivista Eisenbahn Amateur (EA). L’associazione compren-
de un centinaio di società simili alla nostra. È costituita soprattutto da persone in età di 
pensione, quindi la mancanza di giovani generazioni è alquanto marcata. La rivista, di 
buona qualità, viene gestita da volontari pure non giovani. Mesi or sono ho ricevuto una 
lettera in cui i redattori di questa rivista “vuotavano il sacco” attaccando massicciamente il 
comitato SVEA, o parte di esso, esponendo un malcontento latente da anni. Concretamen-
te chiedevano tra l’altro le dimisisoni praticamente immediate di quasi tutta la dirigenza. 
Non avendo ottenuto risposta alle loro richeste decidevano di dimissionare in blocco rimet-
tendo nelle mani del comitato la responsabilità di continuare la pubblicazione della rivista.  

Non entro in merito a questa disputa. Conosco alcuni personaggi. Tutti sono sicuramente 
validi. Tuttavia il malcontendo reciproco tra comitato e redazione e all’interno degli stessi 
non è stata gestita nel modo adeguato, o meglio non è stata gestita.  

La cosa che mi disturba è il fatto della litigiosità all’interno di associazioni, della mancanza 
di coraggio di accettare le idee dell’altro, della poca abilità di arrivare a compromessi, della 
poca voglia di volersi rinnovare. 

Trovo questi situazioni estremamente tristi soprattutto perchè 

 tutti hanno capacità 
 tutti sono volontari 
 tutti hanno la stessa passione 
 tutti sacrificano parte della loro vita privata (famiglia, lavoro, ecc.) 

Dimentichiamo spesso che non basta avere nuovi membri, membri giovani, finanze sane, 
per garantire continuità alle società. Bisogna anche avere persone adatte che si mettano a 
disposizione per dirigerle. Ad esempio l’associazione AFI (Amici Ferrovia Italia) è stata li-
quidata dopo 45 anni non avendo trovato persone disponibili ed adatte a costituire un 
nuovo comitato. 

Concludo con una frase già usata in un precedente Bollettino in relazione alle dispute: 

“se vuoi avere l’ultima parola, dovresti dire più spesso … HAI RAGIONE” 

 
 
 
Ogni articolo pubblicato è firmato dagli autori senza venire, anche parzialmente, censurato. Esprimono l’opinione 
dell’articolista e non necessariamente quella del comitato o di altri membri dell’ATAF. 
Per inesattezze, dimenticanze o errori chiediamo tuttavia sempre comprensione.  
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Verbale Assemblea Generale Ordinaria 2019  
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Il nuovo comitato 2019 
Bruno Pini 

È competenza dell’Assemblea Generale eleggere il Presidente, confermare o meno membri di Comitato non 
dimissionari, eleggerne eventualmente di nuovi seguendo di regola le proposte del Comitato. 

 
Il Comitato eletto dall’Assemblea Generale del 28.FEB.2019 si è così costituito: 
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Messaggio del cassiere 
Mirco Marchi 

 

Ricordo alcune scadenze relative alla Tassa sociale. 

- L’ammontare della quota sociale viene fissato durante l’annuale Assemblea Generale che si tiene di 

regola nel mese di FEBBRAIO. 

- La cedola di pagamento per quota viene allegata al primo bollettino (GENNAIO-MARZO). Da questo 
momento i soci sono “tenuti a pagare”. 

- Il primo richiamo viene normalmente inviato con il bollettino successivo (APRILE-GIUGNO) 
- Un ulteriore richiamo viene eventualmente trasmesso con il bollettino di LUGLIO-SETTEMBRE. 

- In caso di mancato pagamento entro il 15.DICEMBRE il moroso viene radiato senza avviso. 

 
Vi prego di indicare sempre la vostra causale di versamento tramite una crocetta: 

 
Ringrazio tutti coloro che puntualmente pagano la tassa sociale e tutti quelli che, versando 
contributi volontari o pagando la pubblicità sui vagoni, sostengono la nostra società. 
 

NON DIMENTICATE IL 

PAGAMENTO DELLA TASSA SOCIALE 2019 

 

 
 
GADGETS 

 
magliette nere (T-shirt) con logo ATAF davanti e dietro 10.00 CHF / pezzo 

 
Bottoni (“patacche”) del Giubileo 1970-2010 5.00 CHF / pezzo 

 
DVD-Video ATAF 2010 (3 film – totale ca. 40 minuti) 25.00 CHF / pezzo 

 
Boccalino 2 dl con scritta “ATAF Minusio” 6.00 CHF / pezzo 

 
Occhiali da sole con logo ATAF 10.00 CHF / pezzo 

 
Cartoline con soggetti ATAF 1.00 CHF / pezzo 
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Manifestazione al Dampfverein Zürcher Oberland DVZO 

Pietro Mariotta 

 

Ogni anno l’associazione DVZO organizza delle giornate di circolazione di treni storici sulla 
propria linea fra Bauma e Hinwil. A metà ottobre mette in scena una grande manifestazio-
ne di 3 giorni con la circolazione dei propri convogli storici e di convogli o locomotive di 
compagnie ferroviarie e di associazioni ospiti, non solo sulla tratta fra Bauma e Hinwil ma 
anche sulle linee FFS limitrofe. A complemento circolano anche auto postali d’epoca e altri 
veicoli storici. Inoltre, negli stessi giorni viene organizzata una mostra di modelli in scala 
prodotti in piccole serie. 

Quest’anno mi sono recato a Bauma per visitare, dopo alcuni anni di assenza, la manife-
stazione. Premetto che le possibilità erano così numerose che in un solo giorno non sono 
riuscito a seguire tutte le offerte. Per questo motivo rinuncio a elencare tutto quanto fatto 
quel giorno ma segnalo il sito www.dvzo.ch a chi è interessato. Nella galleria troverete una 
notevole quantità di ottime fotografie. 

 

 

Composizione tipica del DVZO, trainata dalla Ed ¾ HINWIL costruita nel 1903 dalla SLM di Winterthur 

 

http://www.dvzo.ch/
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Il primo “funzionario” che ho incontrato a Bauma è stato il nostro socio Riccardo Khoyi, in 
perfetta divisa di controllore. Con lui ci sono altri giovani in formazione e devo dire con ve-
ro piacere che vederli assumere il loro compito con entusiasmo e competenza mi ha fatto 
un’impressione molto positiva.  

Fatti alcuni passi sotto la magnifica tettoia ottocentesca che copre i binari incontro Simona 
e Hamid, genitori di Riccardo, che si erano recati a Bauma già il giorno precedente. Con lo-
ro ho passato il resto della giornata visitando il deposito, sui convogli storici, a pranzo con 
il tradizionale Bratwust e non poteva mancare il “Kafi Fertig”.  

Penso sia necessario sottolineare l’impegno dei molti soci del DVZO non solo nel servizio di 
circolazione dei treni ma anche e soprattutto nel grande lavoro dietro le quinte per restau-
rare e mantenere un notevole patrimonio storico, per la manutenzione della linea ferrovia-
ria e degli impianti di sicurezza, e, non dimentichiamolo, per raccogliere i fondi necessari a 
finanziare la loro imponente attività. 

 

 

Con l’auto postale Saurer era possibile effettuare dei giri nella regione 
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Per l’occasione era in servizio l’automotrice a vapore CZm 1/2 31 del 1902 
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Riccardo in perfetta tenuta di controllore: a Mappo capotreno, a Bauma alunno conduttore. 

Differenza di cappello?  
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Essere socio attivo del Dampfverein Zürcher Oberland 

Riccardo Khoyi 

 
 
Il Dampfverein Zürcher Oberland (DVZO), gestore di una ferrovia museo con sede a Bau-
ma nell’Oberland Zurighese, conta circa 800 soci, di cui 200 sono attivi nei vari settori fer-
roviari. È stato fondato nel lontano 1969, un anno prima dell’ATAF ed aveva lo scopo di 
viaggiare con proprio materiale storico sulla tratta rimasta della vecchia linea della ferrovia 
UeBB (Uerikon Bauma Bahn).  
 

 
 
La sua storia non è mai stata semplice e sin dall’inizio i soci hanno dovuto affrontare diver-
si problemi: infatti solo dal 1974 sono riusciti a effettuare il primo viaggio con proprio ma-
teriale storico e solo nel 1978 il sogno di avere una ferrovia museo si realizzò con la messa 
in esercizio della tratta Bauma-Hinwil, che è tutt’ora in esercizio tra maggio ed ottobre.  
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© Urs Diener, 2018 

 

 

© Franz Geisser, 2018 

 
Un grande problema nacque negli anni 90, quando le FFS volevano smantellare la sezione 
fra Bauma e Bäretswil. Finalmente nel 2000 fu possibile comperare per un franco la linea 
per gestirla in proprio. All’inizio di febbraio di quest’anno essa è stata data in gestione alla 
ferrovia Sursee-Triengen-Bahn SA. Questa operazione serve per mantenere efficiente e si-
curo il funzionamento della linea, dato che la manutenzione è molto onerosa e per diversi 
anni ha portato il DVZO nelle cifre rosse. Un altro cambiamento è stato il passaggio sotto 
la regia di TrTransrail, che ha assunto le responsabilità che aveva prima l’impresa di tra-
sporto DVZO. TrTransrail è l’impresa di trasporto che gestisce quasi tutte le ferrovie stori-
che.  
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Internamente il DVZO è suddiviso in diversi settori, di cui i principali sono Esercizio, Infra-
struttura, Immobili e Tecnica, diciamo come una piccola FFS. I soci possono iscriversi in 
uno dei vari settori a dipendenza delle loro conoscenze e, dopo un periodo di formazione, 
assumere i compiti specifici a loro affidati. Io, dopo una lunga ed impaziente attesa presso 
il Club del S. Gottardo, ho deciso di iscrivermi come Kondukteur (Conduttore), con la pos-
sibilità di proseguire la formazione come Capotreno. L’associazione è ben organizzata ed il 
clima di lavoro è ottimo. Chi si iscrive ha veramente tante possibilità e consiglio a tutti di 
farlo. Ho particolarmente apprezzato la possibilità di formarmi ancora da minorenne (ciò 
che non è sempre possibile in altre associazioni analoghe) e la regolarità delle corse. Forse 
in un futuro vicino, non sarò solo capotreno a Mappo, ma anche a Bauma. 

Quest’anno la DVZO festeggia il cinquantesimo di esistenza e per questo motivo è stato 
organizzato un weekend d’esercizio nel mese di gennaio, che ha avuto un buon riscontro. 
Quest’anno non sarà possibile proporre l’annuale evento a ottobre, il “Fahrzeugtreffen”, 
perché durante i vari finesettimana di circolazione verranno a trovarci alcuni club da tutta 
la Svizzera con i loro veicoli storici. Incomincerà la Mikado il 6 maggio e concluderemo con 
le FFS ad ottobre. Se vi interessa, potrete trovare più informazioni su www.dvzo.ch.  

Per il futuro abbiamo due grandi progetti. Uno è il “Depotareal Bauma 2020”, che ha come 
obiettivo quello di riportare la stazione di Bauma alla sua struttura originale 
www.depotareal.ch. Il secondo progetto è l’aumento delle corse nel periodo estivo. 

 

 

© Hugo Wenger, 2019 

  

http://www.dvzo.ch/
http://www.depotareal.ch/
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La collezione di Thomas Giger in 7 ¼” 

Bruno Pini 

In novembre 2018 Stefan Casanova, presidente onorario e socio fondatore del Modelleisenbahn-
club MECE di Einsiedeln, mi aveva contattato dicendomi che alla Modellbörse del 10.03.2019 ad 
Einsiedeln sarebbero stati esposti modelli in 7 ¼” ed altre realizzazioni ferroviarie di Thomas Gie-
ger. Avendo redatto un articolo su Thomas Gieger che sarebbe poi apparso nella rivista 
GARTENBAHNEN ad inizio 2019, mi chiedeva se volessi tradurre e pubblicare il suo scritto in un 
nostro Bollettino ATAF. 

A fine dicembre Thomas Giger decedeva pochi mesi prima di poter vedere esposte le sue magnifi-
che realizzazioni ora affidate al MECE quale prestito permanente (Dauerleihgabe). 

 
Titolo originale: Modellbahn-Sammlung Thomas Giger in 7¼ Zoll 
   wird erstmals dem breiten Publikum gezeigt! 

Redattore  Stefan Casanova, Presidente onorario MECE Einsiedeln 

 

La collezione di modelli ferroviari in 7 ¼” di Thomas Giger 
viene presentata per la prima volta al grande pubblico 

 

 
 

Si può parlare di arte nel modellismo? Considerando le possibilità offerte dalle macchine 
CNC, da quelle per il taglio laser o ad elettroerosione, si dovrebbe presupporre conoscenze 
professionali per poter produrre modelli eccezionali. 

Come la mettiamo allora quando assoluta precisione, l’amore per i dettagli e l’alta funzio-
nalità viene creata sul cosiddetto “tavolo da cucina”? 

Thomas Giger, ingegnere meccanico ETH in pensione, nato nel 1941, ha costruito i suoi 
modelli 7¼“ tra il 1978 e il 2016. La collezione comprende 3 locomotive a vapore, un va-
gone viaggiatori e uno merci, segnali, scambi, chiavi inglesi, binari e un dispositivo per la 
gestione degli scambi. Tutti questi funzionanti e riprodotti fedelmente agli originali.  
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NOB/SBB C 2/2 Nr.123 

 

 

SBB A 2/4 Nr.181, 1986-93 
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SBB C 4/5 Nr.2602 

 

 

Segnali FFS in scala 1:8 
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Vagone passeggeri FFS C3 Nr.8130 

 

 

Interni di vagoni 
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Tachigrafo Hasler della C 4/5 Nr.2602 

 

 

Scambi e binari in 7¼” su traversine in legno 
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Thomas Giger abita in una zona residenziale appena fuori di Lucerna dove nella sua picco-
la officina in cantina equipaggiata da un tornio, una sega, una mola, un trapano, un salda-
tore e da numerosi altri attrezzi alcuni da lui modificati ha creato i suoi modelli. Il tornio ad 
esempio è stato modificato in modo da poterlo usare quale fresatrice senza un terzo asse. 

Tutto questo è ancora più ammirevole avendo prodotto tutte le suoe opere in una piccola 
officina (“tavolo da cucina”). 

 

 
L’officina con il tornio usato come fresatrice 

 
Leggendari i momenti in cui le locomotive di 120-200 kg dovevano venir spostate 
dall’officina alla strada tramite un’autogru. 

Giger, modellista della „vecchia guardia“, era molto amico di Hans-Ueli Eberhard e di Franz 
Steger, due grandi, che purtroppo ci hanno lasciato troppo presto. 

L’amore per il dettaglio e l’esecuzione estremamente accurata non possono essere descrit-
te in poche parole. I modelli devono essere visti con i propri occhi. 
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Thomas Giger, un vero artista, creatore di eccezonali opere d’arte! 

 

Thomas Giger, la sua famiglia e il MECE speravano che Thomas, no-
nostante la sua grave malattia, potesse ancora vedere le opere della 
sua vita. Purtroppo Thomas ci ha lasciato il 13 dicembre 2018. 
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Amici Ferrovia Italia (AFI) – in liquidazione 

Bruno Pini 

Da anni AFI (Amici Ferrovia Italia - www.afi-amiciferroviaitalia.com) e ATAF si scambiano i Bolletti-
ni sociali. Nel nostro Bollettino di GEN-MAR 2018 avevamo pubblicato la copertina della loro pub-
blicazione di Febbraio. Ora dopo 45 anni di attività questa Associazione si scioglie per non aver 
trovato un numero sufficiente di membri disponibili a rinnovare il Consiglio Direttivo (Comitato). Un 
vero peccato. Segue la comunicazione ricevuta. 

 

 
  

http://www.afi-amiciferroviaitalia.com/
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The Big Boy celebrate the 150th Anniversary 

Bruno Pini 

Il 2019 avrà per gli appassionati del vapore un momento particolarmente atteso: in maggio dopo anni di in-
tensi lavori di restauro circolerà di nuovo la Big Boy Boy Nr.4014. 

 
La locomotiva storica della Union Pacific Big Boy No.4014 circolerà nuovamente dopo esser 
stata messa fuori servizio nel 1959 e dopo anni di intensi lavori per poterla nuovamente 
metter sotto pressione. La ricorrenza del 2019 non è stata scelta a caso. Ricorrerà infatti il 
150. Anniversario della “First Transcontinental Railroad”, la Prima Ferrovia Transcontinen-
tale, completata nel 1869 allo scopo di unire la costa atlantica con quella dell’oceano paci-
fico. 
 

 

10.MAG.1869 

 
Il 10.05.1869 le due tratte ferroviarie si congiunsero sul Promontory Summit (Utah) e a 
mezzogiorno fu fissato l’ultimo chiodo (golden spike). Il punto d’incontro era stato fissato 
dal Congresso degli Stati Uniti. La Union Pacific arrivò da est con la locomotiva No.119 
(destra dell’immagine), la Central Pacific da ovest con la locomotiva No.60 (Jupiter). 
 
La Big Boy Nr.4014 partirà il 04.05.2019 dal deposito di Cheyenne per raggiungere 
l’08.05.2019 Ogden (Utah), nelle vicinanze del Promontory Summit, e partecipare assieme 
all’altra leggenda vivente della UP, al locomotiva No.844, alle celebrazioni del 150. Anni-
versario della “First Transcontinental Railroad”. 
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La Big Boy UP 4014 (four cylinder articulated 4-8-8-4) 

 
Delle 25 locomotive costruite solo otto sono sopravvissute, di cui 7 non operative: 

 4004: Holliday Park, Cheyenne, Wyoming 
 4005: Forney Transportation Museum, Denver, Colorado 
 4006: Museum of Transportation, St. Louis, Missouri 
 4012: Steamtown National Historic Site, Scranton, Pennsylvania 
 4017: National Railroad Museum, Green Bay, Wisconsin 

 4018: Museum of the American Railroad, Dallas, Texas 
 4023: Kenefick Park, Omaha, Nebraska 

 
La locomotiva Nr.4014, invece, era in mostra presso la RailGiants Train Museum, Pomona 
(California). Il 14.11.2013 ha iniziato il suo viaggio per raggiungere prima Colton e infine 
Cheyenne dove è arrivata l'08.05.2014 per le operazioni necessarie alla sua rimessa in 
esercizio iniziate il 12.08.2016. Anziché il carbone la locomotiva impiegherà olio combusti-
bile (il numero 5, secondo la codifica statunitense). 
 

 Anni di costruzione  1941-1944 
 Costruttore   American Locomotive Company (ALCO) 
 Lunghezza con tender 40.50 m 
 Diametro cilindri  603 mm 

 Peso    548.3 t (a pieno carico) 
 Potenza   6250 CV 
 Velocità massima  128 Km/h  
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Alcune pubblicazioni 
La Redazione 

Alcune delle seguenti pubblicazioni sono consultabili presso la sede ATAF di Mappo-Minusio  

 
 

L’edizione riporta l’articolo originale in tedesco sulle realizzazioni di Thomas Giger.  



28 

 
 

  © ATAF Bollettino 2019.01 GEN-MAR - rev 2 

Notizie dell’ultima ora e comunicazioni in breve ... 
Il Comitato e la Redazione 

 

28.APR.2019 – Riunione del CISL presso la sede ATAF  

Se navigate in internet troverete solitamente che CISL è l’abbreviazione di “Confederazio-
ne Italiana Sindacati Lavoratori”.  

Presenti a Mappo si sono riuniti tuttavia i sindaci dei comuni del Locarnese che regolar-
mente si incontrano tra di loro nell’ambito del: 

Convivio Intercomunale dei Sindaci del Locarnese (CISL) 

Il termine Convivio sottolinea l’aspetto non istituzionale dell’organizzazione, nonostante 
essa rivesta un ruolo importante poiché nei momenti d’incontro i sindaci coordinano 
l’attività tra i comuni urbani, si scambiano informazioni e sviluppano idee di progetto. 

Si radunano nel Convivio i sindaci di Locarno, Ascona, Losone, Minusio, Muralto, Tenero, 
Gordola, Gambarogno, Cugnasco-Gerra, Brissago , Ronco s/A , Brione s/M e Orselina. 

La riunione del 28.APR si è tenuta presso la sede ATAF di Mappo su proposta del sindaco 
di Minusio Felice Dafond.  

Prima della riunione il Presidente Pini e l’ex Presidente Mariotta hanno potuto presentare 
ATAF e mostrare la sua infrastruttura e il materiale rotabile. 

 
 
Sabato 27.APR.2019 – Viaggio Gottardo-Ticino con locomotive giganti 

Il treno della Verbano Express partirà da Luino trainato dalla locomotiva a vapore BR 50 
3673 per raggiungere Airolo dove aspetterà l’arrivo di un treno proveniente da Feldkirch 
(Austria) con in testa il Coccodrillo austriaco exOeBB 1020.42-6 (Verein 1020.042-6) che si 
unirà poi ad Arth-Goldau alla Ae 6/6 11407 Aargau (SBB-Historic – Verein Mikado). 

In seguito i convogli percorreranno la rampa Sud del San Gottardo fra sorpassi e corse pa-
rallele, per arrivare a Bodio. I convogli proseguiranno uniti per Belinzona dove in tardo 
pomeriggio continueranno il loro viaggio separatamente. 

L’organizzazione è una produzione comune di: 

 HSF (Haltinger Speisewagenfreunde) 
 Verein 1020.042-6 

 Eurovapeur 

in collaborazione con: 

 Verein Mikado Brugg 
 Verbano Express 

Per info: 

www.verein1020.ch 
www.verbanoexpress.it 

 
  

http://www.verein1020.ch/
http://www.verbanoexpress.it/
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slowUp Ticino 2019 

Come annunciato all’ultima Assemblea Generale, anche quest’anno abbiamo organizzato 
una circolazione pubblica straordinaria durante la manifestazione slowUp Ticino 2019. 

Durante tutta la giornata di domenica 14.APR.2017 09:30 – 17:30 la nostra Minifer-
rovia sarà aperta al pubblico che avrà così la possibilità di circolare con i nostri convogli. La 
manifestazione potrà dare grande visibilità alla la nostra Associazione. 
 

 
Dal sito www.slowup.ch/ticino: 
 
Domenica 14 aprile 2019 - dalle 10.00 alle 17.00 slowUp Ticino propone uno dei percorsi più lun-
ghi in assoluto. Un tracciato di ca 50 Km, che si snoda tra i due poli principali di Locarno e Bellin-
zona, interamente chiuso al traffico motorizzato. Un itinerario molto bello che idealmente accomu-
na le zone lacustri del Locarnese a quelle del Piano di Magadino fino al Bellinzonese e ai castelli. 

 Un percorso di ca 50 km interamente chiuso al traffico motorizzato 
 Una giornata di festa da trascorrere in movimento all'aria aperta 
 Movimento a piedi, in bicicletta, con i pattini, ecc. 
 Il ritmo e la distanza possono essere scelti autonomamente 
 È possibile entrare e uscire dal percorso in un punto qualsiasi 
 Vi è unicamente un senso di marcia da rispettare 
 Lungo il percorso sono organizzate feste, punti di ristoro ed altre postazioni con attività  
 La partecipazione è libera e gratuita 

 

 
 
  

http://www.slowup.ch/ticino
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Lo sapevate ... 

diversi soci 
 

che ... la prima società concessionaria della ferrovia a scartamento metrico del Brünig, ora gestita dalla 
ZB (Zentralbahn), era la JBL (Jura-Bern-Luzern Bahn) e che alcune locomotive erano chiamate 

locomotive di pianura pur essendo la tratta parzialmente a cremagliera? 

Nel 1880 il Comitato per la ferrovia del Brünig ottenne la concessione per un collegamento fer-

roviario di 45.5 km fra Alpnachstad e Brienz. L’ostacolo finanziario venne superato cedendo la 

concessione alla società ferroviaria del Jura (JBL). Il 14.06.1888 venne inaugurata la tratta che, 
grazie alla cremagliera, permetteva di superare il passo del Brünig. In seguito (01.01.1890) fu 

inaugurato il collegamento di pianura Alpnachstad-Lucerna. Nel 1903 la ferrovia venne stataliz-
zata e la gestione passò dalla JBL alle FFS che il 23.08.1916 inaugurarono il collegamento 

Brienz-Interlaken. Nel 2004 le FFS cedettero la concessione e la gestione della tratta ferroviaria 

alla Zentralbahn. Le 10 locomotive G3/3 e le successive 8 locomotive G3/4, essendo sprovviste 
di cremagliera, furono impiegate solo sulle tratte di pianura Interlaken-Meiringen e Giswil Lu-

cerna. Per questo motivo venivano chiamate “locomotive di pianura”. 

che ... è corretto dire che la HG 4/4 704 e 708 sono “ritornate” in Svizzera dal Vietnam nel 1990 (Back 
to Switzerland)? 

Sì, è corretto. Tuttavia le locomotive a cremagliera a scartamento metrico non sono mai circola-

te su tracciati di società ferroviarie svizzere. Furono acquistate dalla Francia per impegarle in 

Indocina, oggi Vietnam, sulla tratta Song Pha-Dà Lat. Con il progetto “Back to Switzerland” della 
DBF (Dampf-Furka-Bergstrecke) le due locomotive rientrarono in Svizzera assieme a 4 HG ¾ 

per essere totalmente revisionate. La 704, che ha superato tempo fa ogni collaudo, sarà messa 
in servizio nella stagione 2019 sul veccho tracciato della ferrovia del Furka. Più tardi, terminata 

una revisione totale, vedremo anche la 708 circolare accanto alla sorella maggiore. 

 
© franz.geisser@bahnbild.ch 
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Frivolezze fotografiche e non ... 

 
Un’idea dall’Australia per il binario di raccordo a Mappo? 
 

 
 

 
 

 

© David Gubler  
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Scadenze 

 
 

 

Siamo in sede a Mappo 
 ogni giovedí a partire dalle 20.30 

 ogni sabato a partire dalle 14.30 

Circolazione soci + lavori manutenzione 
- sabato 01.GIU.2019 
- sabato 31.AGO.2019 
- sabato 26.OTT.2019 
- altre vedi www.ataf.ch 

Club Ospiti a Mappo  
- sabato/domenica 05-06.OTT.2019 

Circolazione a Zurigo DMC-CH 
- 04-05.MAG.2019 
- 3½” + 5” 
- Presidente: Norbert Toldo 
- www.dmc-ch.ch 

 

Festival Internazionale Bouveret VS 
- 14-23.GIU.2019 
- 5” + 7¼” 
- Presidente: Yves Marclay 
- www.swissvapeur.ch 

 

Festival Int.Ysebähnli am Rhy BL 
- 26-28.LUG.2019 
- 5” + 7¼” 
- www.ysebaehnli-am-rhy.ch  

 

Festa d’estate a Einsiedeln MECE 
- 02-04.AGO.2019 
- 5” + 7¼” 
- Presidente: Roger Hungerbühler 
- www.mece.ch 

 

Tag der offenen Barriere a Glattfelden 
- 07.SET.2019 
- 5” 
- Presidente: Hans Müller 
- www.modellbahnfreunde.ch 

 

25.Giubileo a Münsingen 
- 26-29.SET.2019 
- 5” + 7¼” 
- Presidente: Manuel Burkhalter 
- www.dampfbahn-aaretal.ch 

Faszination Modellbau D-Friedrichshafen 
- 01-03.NOV.2019 

- www.faszination-modellbau.de 

 

Eine Lösung hatte ich, aber 
die passte nicht zum Problem. 

Sprichwort aus Kanada 

Avevo una soluzione, 
ma non corrispondeva al problema. 

Aforisma canadese 
 

http://www.ataf.ch/
http://www.dmc-ch.ch/
http://www.swissvapeur.ch/
http://www.ysebaehnli-am-rhy.ch/
http://www.mece.ch/
http://www.modellbahnfreunde.ch/
http://www.dampfbahn-aaretal.ch/
http://www.faszination-modellbau.de/

